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AHoTtanisi. CTaTTIO MPUCBIYEHO JOCIIIKEHHIO JIEKCHKO-CeMaHTHYHOI rpynu «Flood» B aHDMIHCHKil MOBI. AKTyalIbHICTh
JIOCITIDKCHHST BU3HAYAETHCS PO3IIUPEHHSAM CIIOBHHKOBOTO CKJIAAy MOBH €KOJOTIYHOT TEMATHKH, & TAKOX BiJCYTHICTIO TOCITi-
JUKEHb JTAHOTO TOJSI B MOBO3HABCTBI. METOIO TOCII/KEHHS € BUSBICHHA, KITacU(iKallis Ta ONHC JEKCHYHUX OJWHHIIb, IO
BXOIATH JI0 CKJIay JEKCUKO-ceMaHTHYHOI rpynu «flood» B aHTmiiichkiit MOBi. BingmoBigHO 10 MeTH JOCITIKEHHS Oy BCTa-
HOBJICHI HACTYIIHI 3aBJaHHs: MPOAHATI3yBaTH MOHATTS JICKCUKO-CEMAHTHYHOTO IMOJISI, JICKCUKO-CEMaHTHYHOT TPYIIH, CUCTEMU;
PO3TISHYTH i€papXidHy CTPYKTYPY JEKCHKO-CEMaHTHYHUX ITOJIIB, IO Mependadae ix BHYTPILIHIO OpPraHi3alilo y BUIVISII Sapa,
LEeHTpY (HaWOUIbII OMU3BKUX 0 LEHTPY JEKCUYHUX ONMHMIG) Ta mepudepii (HaiOLIbI BiiganeHuX Bi HEHTPY JEKCHUYHUX
OJIMHUIIb); HABECTH TiayMaucHHs JiekceMu «Flood» B aHITIOMOBHHMX CIIOBHHKAX, IO JAJI0 3MOTY BH3HAUUTH MIATPYNHU JICK-
CHKO-ceMaHTH4YHOI rpynu «Flood» (JekcudHI OnMUHMIN Ha TTO3HAYECHHS MPUYMH [MOBEHEH, JICKCHYHI OAWHUIN Ha TO3HAYCHHS
(bakTOpiB, 110 BIUIMBAIOTH HA MiABHIICHHS 3arpo3d MOBEHEW, JEKCHYHI OAWHHII HA MO3HAYECHHS BUJIB MOBEHEH, JEKCHYHI
OJIMHUIIl HA MMO3HAYCHHS BHU/IB BOJOIM Ta BOTHHUX 00’ €KTIB, JICKCUYHI OJMHHUII HA MO3HAYCHHSI CIIOPY/ Ta 3aXOJiB JUIs 3aI10-
OiraHHs MMOBEHEH, ICKCHYHI OIWHMUII Ha TIO3HAYCHHS HACII/IKIB TIOBEHEH) Ta JIEKCEMH, 110 BXOAATH A0 iX ckiamy. Ha ocHoBI
MPOBEJCHOTO aHaji3y Oyyo MiIpaxoBaHO 3arajbHy KiUTbKICTh OAWHHIIb, 10 BXOIATH 10 CKIIATy KOXHOI TEMaTHYHOI MiATpyNnu
Ta BiZIOOPaKCHO MiJPaXyHKH Y BiZICOTKaX y BUIVISAL Aiarpamu. J{OCTiKEHO JICKCUYHI OJJMHUII, 10 BXOAATH 10 nepudepii (3
MIATPYNU: JEKCUYHI OJMHUI Ha TIO3HAYCHHS BU/IIB OMA/IiB, IEKCUYHI OJMHUII Ha ITO3HAYCHHS IIMKJIOHIB, ICKCUYHI OJMHUII Ha

MO3HaYeHHs 30MTKIB Ta KePTB), TOOTO € HAWOLIBII BiIaIeHUMH Y CBOEMY 3HAYCHHI 10 sApa.
Sk cBimUaTh pe3yNbTaTH aHaNi3y, O CKIAIY JIEKCHKO-ceMaHTH4HOI rpyrm «Flood» BXomsTh 6 migrpym, siki BKIIFOYAIOTH 58
JIGKCHMYHHUX OJIMHHLIb, TA BXOATH JI0 LIGHTPY IPYIIH; 3 MiArPYIH, SKi BKIIFOYAIOTh 17 JISKCHYHHX OMHMIIb, T4 BXOIATH 10 Heprdepii.
Ki11040Bi c/10Ba: JIEKCHKO-CEMaHTHYHE MOJIE, JIEKCUKO-CEMaHTHYHa TPyIa, CUCTEMa, JEKCEMa, SPO, LIEHTP MO, Ie-

pucdepis.

IocTanoBka mpodsemu. Haykoi mpami 10
20 CTOMITTA HE MPUAULAIN HAJCKHOI yBarh IIOCIHi-
JUKeHHIO ciiiB. [IpoTe clioBa MaloTh BeJIHMKE 3HAYCHHS
y Oyme-sikiit cdepi HAImoro OyIEHHOTO >KHUTTS: JIFOA-
ChKHX CTOCYHKax (IMCHA, TUTYJIH, a[IPECH), Y HAKOTIU-
YeHHI 3HaHb (POJIb TEPMIHOJIOTII B HayIli, HA3BU POC-
JIMH Ta TBapHH), a TAKOX Y CHUCTEMax peuirii, mepe-
KOHaHb Ta HIHHOCTEH.

JlronM BUKOPUCTOBYIOTH CJIOBA, KOJNW JyMalOTh,
NPUIMAIOTh PILICHHS, TOBOPSATH, NpamoTh. CioBa
3HAYHOIO MIpPOIO BIUIMBAIOTH HA XKHTTS KOXKHOI OKpe-
MOI JIFOAMHM Ta CBiTY B Winomy. Tak, aMepHUKaHCHKHUi
antpormoior i couionor Kiidopa [ipiy cTBepxkye, 110
X04a MH HE MOXKEMO IPOYHTATU TOJITUYHY iCTOPIt0
31 CJIOBHUKOBUX BH3HAUYCHb, 3HAUCHHS CJIIB HACTIPABII
€ OJTHUMH 3 HaWOUIBII YyTIWBUX 1 HEAOCTAaTHHO BHUKO-
PHMCTOBYBaHHUX JETEKTOPIB JJIs PEECTpALlii TOro, 110 BiJl-
OyBa€eThCS Y CBiTi — MOJITHYHOMY, COI[IaIbHOMY Ta MCH-
tansHOMY [Geertz 2000, c. 234].

OnHak a1 TOTO, Ul TOTO 00 BIYYHO 3aCTOCO-
BYBaTH CJIOBa, a0M BOHU MajiM TaKUil CHJIbHUI BIUIUB,
HEJJOCTAaTHBO 3HATH JIMIIC BU3HAYCHHS CJIOBHUKIB, Ha-
CKIJIbKU KOPHCHUM Ta SICKpaBUM BOHO O He OyIio.

CJIOBHUKOBHIT 3a11ac KOKHOT MOBH HEBITHHHO IO~
MOBHIOETHCS IIOAHSA: HOBI CJ0Ba 3 ABSIOTHCS, 1HIII
CTaIOTh BCE MCHII B)XUBAHUMH, a JCIKUMU B3araji me-
pecTaroTh BUKOPUCTOBYBaTHCs. Ha 11e BrutnBae 6e3iiu
(hakTOopiB, Ta MPOCTEKUTH ¥ oxpa3y 3adikcyBaTH mei
MpPOIIEC HA CTOPIHKAX CJIOBHUKIB BUSBIISETHCS MPOCTO
HeMOXITUBUM. OKpIM TOTO, Pi3HI BIKOBi Ta COIiaTbHI
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TPy BUKOPHCTOBYIOTH OJTHE i T€ 5K CIIOBO B a0COIIOT-
HO PI3HUX 00CTaBMHAX Ta 3HAYCHHSX.

HesBakarouu Ha Te, 1110 TaK 3BaHUX «yHIBEpCajb-
HUX CIIIB» iCHy€ He QyXe 0arato, Bpakae came BEJH-
Ye3Ha CEMaHTHUYHA MIHJIUBICTB, SIKa ICHY€ B CJIOBHHKO-
BOMY 3aItaci MOB CBITy. 30KpeMa, JaHi CBi4aTh 1po Te,
1110 B KO)KHOMY MOBJICHHEBOMY CITIBTOBapHCTBI € MEBH1
CJIOBa, sIKi, XOY JaJeKO0 HE YHIBepCalbHi, HACIIpaBIi
YHIKaJbHI Juisi onHiei KOHKpeTHOT MoBH. Taki cioBa
MICTATh yce 0ararcTBO KyJbTYpH y CBOEMY 3HAYCHHI,
a TOMy 1X MO)KHA Ha3BaTH KIIOYOBUMHU KYJIBTYPHHUMH
cioBamu [Goddard, Wierzbicka 2014, c. 19].

AHaJi3 gocigxKenb. JIekcuko-ceMaHTHYHE MOJIe
Oy7I0 TIpenMeToM BUBYCHHS 0ararhoX BITUM3HSIHUX 1 3a-
PYODKHHX HAYKOBIIB, a CaMe: B rajay3i KOTHITUBHOI JIiHT-
Bictuku A. Bexxouneka, K. l'ognapn, K. T'up, P. Txe-
keunodpd, O.C. Kyopsikosa, P. Jlanrakkep, U. ®immvop;
B TaiTy3i TeOpil JISKCHKO-ceMaHTHIHOTO 1ot — JL.M. Bacu-
nbeB, I Incen, .M. Kobosesa, JI.M. Kysuernosa, B. Ilo-
piwr, M.M. TTokposcekuii, F. Tpip, I.C. Illyp Ta inmi.

Merta crarri, 3aB1annsi. MeToro 10cJIiKeHHs
€ BUSBIICHHSI, KiacH(]iKalis Ta OMUC JEKCHYHUX OIH-
HHIIb, IO BXOASATH JIO CKJIAAY JIEKCHKO-CEMaHTHYHOT
rpymu «flood» B aHmmilicekiii mMoBi. BiamoBimHo Mo
METH JOCHIKCHHs OYyJIn TIOCTaBJICH] Taki 3aBIAHHS:

— pO3WISIL TEOPETUYHUX 3acaj MPO CHCTEMHHH
XapakTep MOBH, MiIXOMIB 10 BU3HAYCHHS MOHSTTS
«TI0JI€» y JMIHTBICTHIII, @ TAKOXX CTPYKTYPY JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOTO TI0JIs;

— BU3HAYCHHS CKJIAJy Ta 00’ €My JIEKCHKO-CEMaH-
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tiaHOi rpymH «flood» B aHTIiCEKIN MOBI;

— Kjacudikamis JEKCUYHUX OAMHHI JICKCHUKO-
CEMAaHTHUYHOI TPYIH 3 TOYKH 30py iX MPHHAIEKHOCTI
710 IeHTpy abo nepudepii.

AKTYaJIbHICTb I0C/II/IZKeHHs] BI3HAYA€THCS 3POC-
TaOYOI0 KUJIbKICTIO YMHHUKIB, SIKi 3ryOHO BITMBAIOTH Ha
HaBKOJIMIITHE CEPEIOBUIIE, OyLyuH MIPUUNHAMU JIUX 5K
TIPUPOJTHOTO, TaK 1 TEXHOreHHOTO XapaKTepy, 10 Bijo0pa-
JKAETHCS B PO3BUTKY JICKCHKH ITi€] TIPEAMETHOI IUTSTHKH, a
TaKOXX BIJICYTHICTIO IOCHIKEHB IIHOTO TOJIsI B MOBO3HAB-
CTBI.

MeTtoaun Ta Mmarepiaaum aociixkenHs. Mare-
pian ansa npociaigkeHHs: Oynao BimiOpaHO METOIOM
CYLTbHOT BHOIPKM 3 Cy4YacHHX CJIOBHHKIB aHIJIIH-
cpkoi MoBH (oHyaiiH cioBHUKH: Macmillan English
Dictionary, Merriam-Webster’s Dictionary, The Collins
English Dictionary Ta cIOBHUKH €KOJIOTiYHOI TEeMaTH-
ku: Dictionary of Environment and Ecology, Dictionary
of Environmental Science, TemarnuHuii eKoJOTIYHUA
CIIOBHHK), @ TaKOXX MeJiaTeKcTiB (OHJAWH Ta3eTH Ta
*KypHanu, nepiognyni Buganas: BBC NEWS, The New
York Times Magazine, CBC NEWS, The American
Journal of Enology and Viticulture; [aTeprer-nopranm:
The Young People’s Trust for the Environment, Water
Pollution Guide, B-AIR QUALITY, Lake Champlain
Committee, Earth Networks).

Y po6oTi Oyr BUKOpHCTaHI TaKi METOAU: OITHCO-
BUI, KOMITOHEHTHUH aHaji3, METOA IUCTPUOYTHBHOTO
aHaJizy, METO CYILIbHOI BUOIpKK MaTepiary (CIIOBHH-
KH 1 MCITIaTEKCTH).

Bukiaag ocHoBHOro Marepiaay. VY mparpix
mBeiIapeskoro Jinreicra @. ne Coccropa, SKOro BBa-
KaIOTh OCHOBOIIOJIO)KHUKOM Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBA,
OyJ10 BIIepIIe BUCYHYTO MOJIOXKEHHS ITPO Te, 10 «MOBa
€ CHCTEMOI0, IO MiAKOPSIEThCA CBOEMY BIACHOMY IIO-
paaxy» [Coccrop 1977, c. 61].

[iznime M. Tpip, crmparounces Ha po6otu ®. Co-
ccropa, cripoOyBaB 3pOOUTH CTPYKTYPHUH aHaIIi3 MOBH,
MPOTe WOTO TEeopis 3a3Hasia KPUTUKU 3 KITBKOX IO3H-
1iil: HenmoBHOTA Marepiany — Tpip aHamizyBaB JnIIe
IMEHHI YTBOPEHHS; JIOTIYHHHA, a HE MOBHHI XapakTep
JOCITIJPKYBaHHUX TOJIB, i7IeaJiCTHYHE PO3YMIHHS CITiB-
BiJTHOIIICHHSI MUCJICHHS 1 MOBH TIO BiJHOIIIEHHIO JI0 pe-
AJIBHOT NIHCHOCTI; He OpaB 10 yBaru sSBUIIE MOTiceMii,
BHACIIIJIOK I[HOTO MEXKI IMOJIiB OYyIIM MTYYHI Ta HEMOBHI;
3HAYEHHS CIIOBA HE PO3MIISAAIOCS SIK CAMOCTIHHA OJH-
aut [ILyp 2009]. Tpip BBaxaB, 110 «CJIIOBO MAa€ CEHC
JIMIIE TOMY, III0 HWOTO MAaroTh TAKOX IHIII, CYMDKHI 3
HuM cnosay [laduxos: 1999, c. 107].

Konnermii 1. Tpipa 6mu3bka xonnermis 1. Baii-
crepbepa. Cemantiuni nonst Baiicrepbep posmisaae He
SIK BUTBHI 1 HE3aJIeKHI 00’ €KTH, iCHYIOU1 JICCh B CBITI «JI0
111032 MOBH» 1 sIK1 YEKAIOTh CBOIX ITO3HAYEHb, a K CTBO-
PIOBaHI MOBOIO «/TyXOBHI 00’ €KTH», SIKi BIIOPSIJKOBYIOTb
niiicHicTh. Lle MoIoKeHHS € OIHUM 3 IEHTPATIBHUX I10-
CTyNaTiB HeOryMOOIBIIaHTCHKOT JITHIBO(II0COPCHKOT
KOHIICTIIIi1, OCHOBHI MpHHIWTH siK0i Baiicrepoep cdop-
MYITIOBaB B oIryOrikoBaHiii B 1929 poui mpami «Pigna
MoBa i (hopmyBaHHS TyXy» [Baiicrepoep, 2004].

Ha Binminy Bin Tpipa i1 Baiicrepbepa, rpyma
niarsictiB (I Incen, B. ITopmur Ta iH.) cTaBUTE TIepen
cO0OK0 METy — JOCHTITUTH BECh CIOBHUKOBUU CKJIaJ

MOBH, PO3MOAUIUTH CJIOBA IO TPyIHax Ta JOCITIKyBaTh
OKpeMi CeMaHTH4HI 3B’ I3KH BCEPEINHI KO>KHOT IPyIIH.

I. Imcen, BUBYAIOYM 1HOOEBPOMEHCHEKI MOBH,
BUKOPHCTOBYBAaB TEPMiH «CMHCJIOBE I0JE»: B HOTO
PO3yMiHHI IIe MO3aiKa, B AKil CIIOBa 3’ €HYIOTHCS OJIH
3 OJIHUM, YTBOPIOIOUH CMHCIIOBY €IHICTH [Y dimiiesa:
1998, c. 72].

B. Topuur yBiB y BXHBaHHS TEPMiH «CHHTaK-
CHUYHE TIIOJIe» JUIs TO3HAUYEHHS KOMIUIEKCY CJIOBO-
CHOJIy4EHb 1 CHHTaKCUYHHUX KOHCTPYKIIIH, SIKI MOTJIN
CEMaHTHUYHO IO€JHYBATUCS OAWH 3 OAHHUM. 3B 530K
B MOJIOHNX KOHCTPYKIISIX BCTaHOBIIIOBABCSI MIXK Ta-
KHMH TPYIIaMH, K JIECITOBO Ta MPUKMETHHK (CIIMui
— 0aunTH), TIECIOBO Ta IMCHHUK (BUCTa4aTH — PyKa),
MPUKMETHHUK Ta iIMEHHHK (CBiTIHi — Bomoccs) [yp,
2009 poky; Ydimiera, 1998].

M.M. IIoKpOBCBKUI TaKOXk BKa3yBaB Ha CUCTEM-
HUH XapakTep MOBH, 3a3Ha4alouu, 110 CJIOBA HEOOXi-
HO BHWBYATH JIMIIE Y 3B 43Ky 3 IHITUMH CIOBAMH, KO-
Tpi HaJIeKaTh /10 OAHOTO KoJia ysiBieHb [[lokpoBckuii
1959, c. 75].

BurBUEHHSI MOBH SIK CHCTEMH 3HAHIILIIO CBOE BJa-
JIe BTIJICHHS B MTOJIBOBOMY MeTofi. OcoOIMBO aKTyashb-
Hi 00’ €THAHHSI CJTiB B CCMaHTHYHI ITOJIS ISl CTBOPCHHS
izeorpadiyHUX CIOBHHKIB, a TaKOK KOMIT IOTEPHHUX
JIEKCUKOTpaiuHUX JUKEPEN, CEMaHTHYHI OIS TaKOX
BUKOPHCTOBYIOTBCS B TIPOIECi HABUYAHHS IHO3EMHUM
MoBaM. ¥Y po0oTax SIK BITYM3HSIHUX, TaK 1 3apyOKHUX
JIHTBICTIB, M0 3’ IBUINCS B XX CT., OyJIH JOCTIIKEeHi
ICHYIOYi MIX CIIOBaMHU CHCTEMHI 3B’SI3KH, IPOTE 1HTEP-
€c 10 CeMaHTHYHHX MOTIB SK JI0 CTIOCO0y 00’ €JHAHHS
JIEKCUKH B MOBIi, TUM He MeHIII, He crabirae i B XXI cT.
[Beskoponaitnas 2012, c. 172].

[cHyTOTB Pi3HI MOIISIM HA TEOPIIO MOJIS: 3 OHOTO
00Ky, BOHHU TIPEICTABIAIOTH COOOI0 cCaMOCTiHHI BapiaH-
TH, a 3 1HIIOTO — 00’ €THYIOTHCS 17ICEI0 CEMaHTHYHOTO
3B’SI3KY CJIIB OJIFH 3 OJJHHM.

owusritine mone M. Tpipa inimiroBano imui xo-
CITIJDKEHHS 1 TIOITYK HOBHX Ha3B. 3rOIOM Ha JONATOK
JI0 TepMiHa «HOHATIHHE» ab0 «CeMaHTHYHE II0JIe»
OynH 3ampoIIOHOBAaHI HOBI HAa3BU: «TPYNH CIIiB» — B
OCHOBI X Kiacuikalii jJexarb CJIoBa, a HE MOHITTS
(A. Nomnec, E. Oxkcaap, I'. Ircen, K. Poitninr, O. [y-
xauek, A. Pyackorep, A.A. Yoimuena, A.l. Kysne-
oBa, H.M. Minina, B.I. KogyxoB i iH.), «CIIOBOTBip-
Hi 00’ennanus» (JI. Baiicrepbep, M./l. Crenanosa ,
C.H. PonsieBa, E.H. Ai30anT i iH.), «CHHTAaKCHYHI TTO-
ennanns» (B. [Moprur, I Mrosiep Ta iH.), «acoriaTus-
Hi rpymm» (L. Bammi, A.I1. Knuvenko Ta iH.).

Jlo HUHI HESICHUM 3aJMIIAETHCS MUTAHHS IPO
CYTHICTh «CEMaHTHYIHOTO TIOJISDY: UM € TIe SIBHIIE JHTBiC-
TUYHUM a00 eKCTpaTiHTBiCTHYHUM. OIHAK 1 TOH, 1 IHIINI
(hakTOp TOB’SI3aHUN 3 MOBOIO, a OTXKE, 1 PO3MIAAATH
HEOOXITHO Pi3HI aCMICKTH IMOJIS.

3 uaci 1. Tpipa cTpyKTypa moist sIK 3aMKHYyTa
cUcTeMa 3 «EJIEMEHTAapHUMHU OIWHHUISIMIY, JIe «BCE Ha-
OyBae 3MiCTy TiTBKH 3 11iI0T0» [Bacmmses 1971, c. 105—
113], nmeperBopuIiIacs B iepapXidHy CTPYKTypy 3 LIAM
HabOpOM BXiTHHX B HEi KOMITOHEHTIB. KojkeH HacTyT-
HUHA BYCHUH-JIIHTBICT HamaraBcs IPHBHECTH IIOCh
CBOE B CTPYKTYpY TOJISI, SIK HACTIIIOK, TOYKH 30Py II0A0
CTPYKTYpH TIOJISI PI3HOMAaHITHI.

203



Cepisn: @inonozis
©

Bunyck 1 (45)
o

[Tig momeM pO3yMi€ThCS «CYKYIHICTH JEKCHY-
HUX OJMHHUIIb, 00 €THAHUX CIIUIBHICTIO 3MICTY 1 BiJIO-
OpaXeHHSIM TOHATIMHUX, MPEAMETHUX YU (YHKIIIO-
HaJIPHUX BJIACTUBOCTEH SIBHIII, 1110 BOHU MO3HAYAIOTHY»
ab0 «psx ciiB, SAKi OUTBII-MEHII OMU3BKO 30iraroThCs
3a CBOIM OCHOBHHM 3MicToM» [AxmaHoBa, 1956]. Ha
nymky O.J1. AnpecsHa, ceMaHTHYHE TIOJIE — I1e Oe3mia
3HaYeHb, 00’ €THAHUX CITIJIBHUM CEMaHTHYHUM KOMIIO-
HeHTOM [AmnpecsH 1995, c. 364].

VY JNIHTBICTHYHOMY CHIMKIJIONEANYHOMY CIOBHH-
Ky JA€THCS TaKe BU3HAUCHHS TEPMIHA «IIOJIE»: CYKyTI-
HICTb MOBHUX (TOJIOBHUM YHHOM JIEKCHYHHX ) OJJMHUIIb,
00’€THAHMX CITUTBHICTIO 3MICTy, SIKi BiZOOpakaioTh
TIOHSATIHHY, IPEMETHY Y¥ (PYHKIIOHAIBHY CXOXICTh
SBHII, 110 To3Ha4daroThes [Kysuenor 1990, c. 381].

A.E. TI'yceBa, po3nisiialoun JIEKCHKO-(pa3eoiio-
Ti4He TIoNe, PO3yMi€ IMiJ] HUIM CYKYIHICTh JEKCHYHHX i
(hpa3conorivHmX OIWHHMIT, 00’ €IHAHUX OIHIEKD CEMaH-
THYHOIO 17I6€10, BOHHU XapaKTEPHU3YIOThCS IEBHIMH CHC-
TCMHHMH BiTHOCHHAMH | MAlOTh CTHIIICTHYHY HCOIHO-
pimaicTs [['ycesa 2008, c. 116].

[.M. KoGo3eBa po3ymie 1iJi CEMaHTUYHUM TOJIEM
«CYKYITHICTh MOBHUX OJIMHHIIb, 00 €THAHUX CIIIBbHIC-
TIO 3MICTY, 5IKI BiJIoOpaXatoTh NOHSTIHHY, IPEAMETHY 1
(YHKIIOHATIPHY CXOKICTh MO3HAYyBaHUX sBHUID) [Ko-
603eBa 2009, c. 99].

YV XIX cromitri M.M. TlokpoBCBKHil mepuum
i3 BIAYU3HSHUX JIHTBICTIB IMOYaB BHBYATH MPOOIEMHU
i oco6mmBoCTi cemanTHKM c1iB. VloMy Bramocs BcTa-
HOBHMTH CMHCJIOBI 3B’ SI3KH MIK CIIOBaMHU, 1110 00’ € THAHI
CHUTPHUM 3HAYEHHSIM 1 HaJexarh J0 ofHiel cdepi mi-
SUTHHOCTI. BiH BUBYUMB IiTi PS/IM CITIB 1 TIHIIOB BUCHO-
BKY, III0 B CHCTEMi MOBH ICHYIOTBH DPi3HI OIS CIIBY,
SIKI TIOJIUISIIOTBCS 32 cepaMu YSIBICHB 1 3a MpEaMeT-
HUMH chepamu. Ha 1yMKy BYEHOTO, «iCTOpis 3HAYCHB
BiJIOMOTO cJI0Ba OyJIe /I HAC TUTBKHU TO1 3pO3yMLIO0,
KOJIM MU OyZIeMO BUBUATH II€ CJIOBO B 3B’SI3KY 3 1HITIMHA
CJIOBaMH, CHHOHIMIYHUMHU 3 HAMH 1, TOJIOBHE, 0 HaJIC-
JKaTh A0 OAHOTO i TOTO X KoJa ysBIeHb [[lokpoBChKHiA
2006, c. 75].

Bimznaunmo, mo M.M. TIokpoBChKHH TepITHM
i3 HAIIUX CIIBBITYM3HUKIB MIOYAB PO3BHBATH MOHSITTS
CHCTEMHOCTI B JIEKCHIIi. Inei BueHoro HaOyiaH MOIIH-
PEHHSI B MOBO3HABCTBI ITpH PO3pOOII MUTAaHHS Opra-
Hi3allii CIOBHIKOBOTO CKJIaZy MOBH, 30KpeMa, B Teopii
CEeMaHTHYHUX TIOJIIB.

Sx 1 Oymp-skuii aHami3, CEMaHTHYHUI aHaIi3
IPYHTYETBCSI Ha PO3KJIaJaHHI CKJIaJHUX 3HA4YCHb Ha
MMOCTYTOBI KOH(pirypamii mpoctimmx 3HaueHb. e o3Ha-
Yae, 110 3pO3yMUIHI CEeMaHTHYHHI aHalli3 3aBX/I1 TIOBH-
HEH (OpMYITIOBATUCS TAKUMH TTOHSTTSAMY, SIK IPOCTIIII Ta
3pO3yMiIiII, HiK BUpa3, mo po3nsiaactbes [Goddard
2014, c. 27].

A.A. Ydimiesa B CTPYKTypi OISt BUALISE PO,
LEHTP OIS 3 3aralbHIMU AT sI/Ipa 3HAYCHHSIMU 1 Tie-
pudepiro, OAMHMUII SKOT MOXKYTh BCTYIaTH B KOHTAKT 3
IHIIMHU TIOTISIMH, THM CaMUM CTBOPIOIOYH Oe3mepeps-
Hy cucteMy [Ydimiesa, 1998].

3.11. Tlomora, JI.A. HOBHKOB BHIUIAIOTH SAPO
(Ha3By moJsl, 3araJibHe 3HA4YEHHS), LIEHTP (Crerianizo-
BaHI KJacH 3 OiJbIN CKJIQJHAM 3HAYEHHSIM), OIVIKHIO
nepudepiro 3 HEUTPATbHUMH OJWHUIISIMHA 1 HaJICKy
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nepudepiro 3 6arato3HauHUMH OTUHHIIMHE [HoBUKOB
1997; Ilonora 1989].

H.A. CalypoBa aiiiiuia BICHOBKIB, fKi € 3araib-
HOBIJIOMVMU: TIOJIC CKIIQIAEThes 3 saapa 1 mepudepii, 3a
PaxyHOK sIKO1 BiIOyBa€eThCs AKiCHE 1 KITbKICHE PO3IIH-
perns mex nosst [Cadyposa 2002].

KomIutekcHa MeTOIMKa JOCHIIKEHHS JIEKCHKO-
cemanTnyHoi rpymu «Flood» B aHmmiiicekiit MOBI pe-
QI3y€eThCS 4epe3 ITO€AHAHHS 3arajbHOHAYKOBHX Ta
JIHTBICTUYHUX METOIB 1 IPYHTYETHCSI Ha IPHHIMITI
CHCTEMHOCTI 10 BUBYEHHS 00’ €KTa, 10 epeadadace 3a-
CTOCYBaHHS [TOCTAITHOTO aHaJIi3y MOBHOTO Marepiay.

Y Hamomy AOCHTIKEHH] IPOITOHYEMO PO3TIISHY-
TH CTPYKTYPY JIeKCUKO-ceManTH4yHOi rpynu «Flood» B
AHDTIHCHKIN MOBI, 110 € CKJIAJ0BOIO JEKCHKO-CEMaH-
tuaHoro nons «Disastery». Slnpom ekcuko-ceMaHTHY-
Hoi rpymu € nekceMa «Floody. Ieprmr 3a Bce, mpoana-
J3y€MO BU3HAYEHHS, 1110 JAIOTh HAM CJIOBHUKH:

1. Macmillan English Dictionary: flood — when
water covers something.

2. The Collins English Dictionary: if there is
a flood, a large amount of water covers an area which
is usually dry, for example when a river flows over
its banks or a pipe bursts.

3. Merriam-Webster’s Dictionary: flood — a ris-
ing and overflowing of a body of water especially onto
normally dry land.

4. Dictionary of Environment and Ecology: flood
— large amount of water covering land that is usually
dry, caused by phenomena such as melting snow, heavy
rain, high tides or storms.

5. Dictionary of Environmental Science: flood
— the condition that occurs when water overflows the
natural or artificial confines of a stream or other body or
water, or accumulates by drainage over lowlying areas.

Amnani3 marepiaiy 1okasas, IO BCi 3adikcoBaHi
JIEKCEeMH MOKHA TIOAUTUTH Ha 6 MATPYTL, SKi BKITIOYal0Th
58 nekcMuHMX OmuHMIG. L[i  JIeKCHYHI  OJMHHMII
3HAXOIATHCS y LEHTPI JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI TPYITH Ta
€ OJIM3BKUMU 32 3HAYCHHSIM JI0 sIIpa:

1. Jlexcu4HiI OMWHMINI Ha TO3HAYCHHA MPUUINH
noseneit: break of dam (mpopus rpe6mi), heavy rains
(cumpHI momi), higher-than-average tides (motyxHimi
HIXK 3aBKIM IPUILINBN), hurricane (yparan), overflow-
ing rivers (TepemoBHEHHs pivdoK), seasonal rainfall
(ce3onHi omajam), storm surge (IITOPMOBHH CIUIECK),
stormwater runoff (cTik momoBoi BomuM), tsunami
(umynami), melting snow and ice (TaHEHHS CHITy Ta
meoxy), thunderstorm (Gyps).

Temarnuna migrpynna «[lpuunam  moBeHei»
cknagaeTbes 3 11 nexcem, mo cranoButh 18% Bifx 3a-
TaJIbHOTO YHCIIa JEKCUKO-ceMaHTHYHOI rpynu «Floody.

2. JlexcnuHi OAMHUIN Ha MMO3HAYCHHS (PAKTOPIB,
10 BIUIMBAIOTh HA IIIJIBUIICHHS 3arpo3W MOBEHEH:
climate change (3mina kiimary), deforestation (Bupy0-
ka siciB), degradation of the soil (nerpanauist rpyHTy),
dense buildings (mimpHa 3a0ymoBa), desertification
(onycremoBanus), draining swamps (ocymeHHs 0o-
miT), global warming (rmobanpHe moterntinaf), lack
of vegetation (BizcyTHicTh pocnuHHOCTI), paved roads
and streets (MormieHi goporu Ta Bynuili), low amounts
of green space (Maja KiJbKICTh 3€JICHUX HACA/KEHB),
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low-capacity drainage equipment (MaJIOTIOTyXKHE Tpe-
Ha)kHe 00JaTHaHH), over-cultivation (HaaMipHa KyJIb-
THBAITIA).

Temarnyna minrpynmna «®DakTopu, MO BILTHBA-
IOTh Ha TIIBUIIICHHS 3arpO3H MOBEHEH» CKIIaTaeThCs 3
12 nexcem, 110 cTaHoBUTEH 21% Bijg 3araapLHOrO YKciaa
JeKcuKo-ceManTuaHO1 rpymn «Floody.

3. JlekcuyHi OOMHMII HA [MO3HAYEHHS BHUIIB IIO-
Beneii: coastal flood (migrormeHHs abo 3aTOTICHHS
npubepexnux paionis), flash flood (panrosa nosinb),
inland flooding (moBeHi, 110 BiAOyBalOTHCS HA CYyIIi YU
He B npubepexHiit 30Hi), river flood (maBonok), storm
surge (INTOPMOBHH CILIECK).

Temarnuna niarpymmna «Bunu noBeHei» ckiaga-
€ThCS 3 5 JIeKceM, 10 CTaHOBUTH 9% BiJ 3arajabHOIO
YHCcIIa JICKCHKO-ceMaHTHYHOI rpymu «Flood».

4. JlekcnuHl OOWHUII HaA ITO3HAYEHHS BHUIIB BO-
JoiiM Ta BomHUX 00’€ekTiB: canal (kanan), lake (o3epo),
ocean (okeaH), pond (cTaBoK), reservoir (BOmOCXO-
Buie), river (piuka), tributary (mpuToka piukm), sea
(mope), swamp (060710T0).

Temarnyna migrpynmna «Buam Bomoiim Ta BOA-
HHUX 00’ €KTIBY» CKIAJAETHCS 3 9 JIeKCeM, 1110 CTAaHOBUTH
15,5% Big 3araJbHOrO 4Mcia JEKCHKO-CEMaHTHYHOT
rpymu «Flood».

5. JlexcuuHi ONMHUIN HA TMO3HAYCHHS CIIOPYH Ta
3axoiB [UIA 3armo0iraHHs MoBEHEH: coastal protection

JlekcHYHI OTHHHIN Ha
TI03HAYEHHS TPHIHH
moBeHel

18%

JlekcHUHL
OHHHIII Ha
MO3HAYeHHA
HacIiIKiB
IOBEHEH
23%

JleKkcHYHI OTHHHII Ha TO3HAYE!
CIIOPYA Ta 3aX0IiB AT
3a11001TaHEA IOBeHeH

14%

(yxpitutennst 6eperiB), dam (mam6a), dike (mamba),
embankment (mam6a), flood control pool (mpotumose-
HeBe Bomocxoswuile), flood defences (3axucHi cropyan
Bix noseni), floodgate (maBoxkoBwmit 1uM03), levee (mam-
0a).

Temarnuna migrpynmna «Criopyau Ta 3aXonu s
3arro00iraHHs MMOBEHEH» CKIAZAEThCS 3 8 JEeKCeM, IO
CTaHOBUTH 14% BiJl 3araJlbHOTO YMCIIA JICKCHKO-CEMaH-
tnaHoi rpymn «Flood».

6. JlekcuyHl OAMHHUII Ha IMO3HAYEHHS HACIIIKIB
moBeHel: bacteriological pollution (6axrepionoriyne 3a-
Opynnennsi), coastal flood (3aroruieHHst pHOEPEKHIX
oOmacreif), contamination (3abpyaaenus), damage (1mo-
IIKOJDKCHHS, 30MTOK), destruction of bridges and roads
(py¥iHyBaHHS MOCTiB Ta jaopir), destruction of homes
(py#tryBanns OyanHKiB), human toll (Jmronchbki *kepTBR),
impoundment of lands (mixTormenHs abo 3aTOTUICHHS
3emenb), runoff nutrients (3a0pyaHEHHS TOKHBHHUMH
pedoBuHamm), waterlogged land (3abomouena 3emis),
water related disease (XBopoOH, IO TEPEHAIOTHCS Ue-
pe3 Bomy), water quality worsening (TTOTipIIEHHS SKOCTi
Bozn), wetland (CHITbHO 3BOJIOKEHA 3EMUIS ).

Temarnuna migrpynma «Hacmigkn moBeHei»
ckiagaerbes 3 13 gekceM, 110 CTaHOBUTE 22,5% Bif 3a-
TaJIEHOTO YHCTIa JIGKCUKO-ceMaHTH4YHO1 rpynn «Flood».

Po3ristHyTi BHIle TEeMaTH4HI TPYNH MPEACTaBIIe-
Hi Yy BUIJIAI liarpaMu:

JleKkcHYIHI OTHHHI
Ha TI03HAYeHHA
(hakropis, mo
BILTHBAIOTH Ha

i BHITEHHA
3arpo3H NOBeHeH
21%

JlekcHuHL
O/IHHHII Ha
TI03HAYEHHA

BHIIB IIOBeHeH
9%

JIeKCHYHI OTHHHIN Ha MO3HAYCHHT
BHIIB BOJOHM Ta BOJHHX 00'€KTiB
15%

Puc 1. Crpykrypa jekcuko-cemantuunol rpynu «Flood» B aHmilichKil MOBI

[epudepis monst BKIFOYaE€ ONMHUIN, SKi € Haii-
OLIbII BiJIQJICHMMHU Y CBOEMY 3Ha4€HHI 10 sapa. Bcei
3adikcoBaHi JEKCEMU MOXKHA ITONUTATH Ha 3 MIATPYIIH,
SIKI BKJTFOUAIOTh 17 JIEKCUUHHUX OJJMHUIIb:

1. JlexcuuyHi OOMHHWII Ha NO3HAYEHHSI BUJIIB
omnauis: drizzle (mpsika), graupel (cHixHi Kpynn), hail
(rpan), ice pellets (kpmkani rpanynn), rain (o), sleet

(MOKpWHIA CHIT), SNOW (CHIT).

2. Jlekcu4HI OIMHMII HA TIO3HAYCHHS I[UKJIOHIB!
anticyclone (anTHIUKIIOH), extratropical cyclones (mo-
3aTpoMniyHuil LUKIOH), tropical cyclones (TponiuHuid
UKIIoH), blizzard (xypToBuHa), heat wave (creka).

3. Jlekcu4Hi OJQMHMII Ha MO3HAYEHHS 30MTKIB
ta sxeptB: death (cmepth), destruction (3HHUILCHH:N),
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disruption (mopymrenss), injury (tpaBma), loss (BTpara).

BHCHOBKH Ta mepcrneKTHMBH MOAAJIBIINX /10-
caimkenb. OmIsi HAasSBHUX Y JIGKCHUKOJIOTIYHINA JIiTe-
parypi JOCIIPKeHb MOKa3ye, 1110 CEMaHTHYHE I0JIe €
Hafo0’ eMHIIINM OHOMACIOIOTIYHAM Ta CEMaHTHUYHUM
yrpyNoOBaHHSM CJIIB i CTAHOBUThH BEJIMYE3HUH IUIACT B
JMHrBiCTHYHIN Hayri. Ha chOTOIHINIHIN NeHP MOXHA
3yCTpITH 0€311Y BU3HAYCHB I[OTO MOHSTT.

AHai3 CTpyKTypH MOJIS [TOKA3YE, 1110, HE3BAXKAIO-
YM Ha 3allPONOHOBAHY PI3HUMM BYCHHMH OPraHi3allito
JEKCUYHHUX OJWMHUIL BCEPEAMHI JIEKCHKO-CeMaHTH4-
HOTO TIOJIs, BOHO SIBJIsIE COOOI0 i€papXidHy CTPYKTYpY
3 IUTIM Ha0OPOM KOMITOHEHTIB, SIKi BXOISTH IO KOTO
ckIaay, 00’€lHaHy OTHUM POJAOBUM 3HAYEHHSM, IO
TIPE/ICTaBIIsIE B MOBI MIEBHY cepy.

3 YIEeBHEHICTIO MOXKHA CTBEP/KYBAaTH, 110 OCHO-
BHI ITOJIO’KEHHSI B LiH raiy3i Oyim 3akiiazieHi me 6arato
POKIB TOMY 3 TPOBEIICHHSIM HEPILIUX A0CHiKeHb. He-
3BaKAIOUM HAa KPUTHYHI 3ayBa’KCHHSI CTOCOBHO IIPallh
HepIINX YYEHHX, SIKi 3poOMIM Crpoly PpO3IISIHYTH

Jliteparypa

CIIOBHUKOBHH CKJIaJ MOBH, iX i/1€1 JIATII B OCHOBY ITO-
JTANTBIIHX JTOCIIKEHB B IiH cdepi.

Bitumsnasaai Ta 3apyOiKHI JIIHTBICTH TPOTOBKY-
I0Th TUTIIHO TIPAIIOBaTH HaJ JOCIIDKEHHSIM Teopil Ta
CKJIay JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX MOJIB y PI3HUX Trairy-
34X, 1110, Y CBOIO Uepry, € 3HAUHUM BHECKOM y JOCIi-
JOKEHHS CIOBHUKOBOTO CKJIa/ly MOBH.

VY Hawiit poboti Mu 3poduin cripoly mpoaHai-
3yBaTH JIEKCUKO-ceMaHTH4YHY Tpyna «Flood» (ii cTpyk-
TYpy Ta cKjiaj). 3 oIy Ha BUIE3a3HAUCHE, JOXOIH-
MO BHCHOBKY, IIIO JIEKCHKO-ceMaHTH4Ha rpyma «Flood»
Mae iepapXidHy CTPYKTYypy, LIO Iepeadavae mofin ii
Ha JICKCHYHI MHOXKUHHM Ta TIMHOKUHH 31 CBOEIO BHY-
TPILIHBOIO OPTaHi3alli€lo, CKIAIAETCS 3 SI/pa, IIEHTPY
Ta epudepii i HapaxoBye 76 JTEKCUIHUX OTUHHIID.

[NepcrieKTHBY TTOAANIBIIIOTO IOCIIDKEHHS BOa4aeEMO
y OUTBII JIeTaIbHOMY BHBYCHHI JICKCHKO-CEMAHTUIHOTO
nonst «Disaster», JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX TPYI, SIKI BXO-
JUITh 10 CKJIay IbOTO JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOIO IO, Ta
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHHX TIOJIB, 5IKi 3 HUM IIEPETHHAIOTHCSL.

1. Anpecsia FO. /1. M36pannsie Tpyasl. Tom 1. Jlekcuueckas cemantuka. Mocka: Illkona «SI3biku pycckoi

KyIbTypsl», 1995. 364 c.

2. Axmanosa O.C. O TouHBIX MECTOJAaX UCCICAOBAHUA A3bIKA: O TaK Ha3bIBAEMOM «MaTEMaTHUYCCKOM JIUHT -

BucTtuke». Mocksa: MI'Y, 1961. 162 c.
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LEXICO-SEMANTIC GROUP “FLOOD” IN MODERN ENGLISH

Abstract. The article is devoted to the study of the lexico-semantic group “Flood” in modern English. The relevance
of the study is determined by the expansion of the vocabulary of the language of environmental issues, as well as the lack of
research in this field in linguistics. The aim of the study is to identify, classify and describe the lexical units that are part of the
lexico-semantic group “Flood” in English. In accordance with the purpose of the study, the following tasks were set: to analyze
the concept of lexico-semantic field, lexico-semantic group, system; consider the hierarchical structure of lexico-semantic
fields, which provides for their internal organization in the form of a nucleus, a center (the closest to the center lexical units) and
periphery (the most distant from the center lexical units); give an interpretation of the lexeme “Flood” in English dictionaries,
which allowed to identify subgroups of the lexico-semantic group “Flood” (lexical units that indicate the causes of floods,
lexical units that indicate factors affecting the higher flood risks, lexical units that indicate types of floods, lexical units that
indicate the types of reservoirs and water bodies, lexical units that indicate structures and measures of flood prevention, lexical
units that indicate the consequences of floods) and lexemes that are part of them.

On the basis of the analysis, the total number of units included in each thematic subgroup was calculated, and the
percentage calculations were reflected in the form of a diagram. The lexical units that are part of the periphery (3 subgroups:
lexical units that indicate types of precipitation, lexical units that indicate cyclones, lexical units that indicate damage and
victims) are investigated.

According to the results of the analysis, the lexico-semantic group “Flood” includes 6 subgroups, which include 58
lexemes (the center of the field); 3 subgroups, which include 17 lexemes (periphery).

Keywords: lexico-semantic field, lexico-semantic group, system, lexeme, nucleus, center of the field, periphery.
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